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DIVINE SERVICES 

The Lord’s Day 
Sat. 4:00pm Great Vespers (English) 

Sat. 5:00pm Divine Liturgy (English) 

Sun. 7:30am Sunday Matins (English) 

Sun. 9:00am Divine Liturgy (Ukrainian) 

Sun. 11:00am Divine Liturgy (English) 

Major Feasts (All services are bilingual) 
Eve: 6:00pm – Great Vespers with Lytia 

Day: 8:30am – Festal Matins 

Day: 10:00am & 6:00pm – Festal Liturgy 

Weekday 

Please check the back page of the bulletin. 

Sunday, February 26, 2023 

First Sunday of the Great Fast:  

Sunday of Orthodoxy 

Tone 5; Matins Gospel 5 

Holy Father Porphyrius, Bishop of 

Gaza 

Hebrews 11:24-26, 32-40; 12:1-2 

John 1:43-51 

†††††††††††††††††††††††††††††††††††† 

Glory to Jesus Christ!    Glory Forever! 

Слава Ісусу Христу!     Слава Навіки! 

 

CHURCH OPEN FOR PRAYER 

Wednesday 3:00pm until 6:00pm 

Friday 10:00am until 12:00pm 

FR. TOM’S DROP-IN OFFICE HOURS 

Wednesday 3:00pm until 5:00pm 

Friday 10:00am until 12:00pm 

http://www.stsvladimirandolgachurch.com/


Troparia & Kontakia 

Troparion, Tone 5 (Page 345): Let us the 

faithful acclaim and worship the Word,* co-

eternal with the Father and the Spirit,* and 

born of the Virgin for our salvation.* For He 

willed to be lifted up on the cross in the 

flesh, to suffer death* and to raise the dead 

by His glorious resurrection. 

Troparion, Tone 2 (Page 618): We 

bow before Your most pure image, 

O kind Lord,* and beg pardon for 

our sins, O Christ our God.* Of Your 

own will You consented to ascend 

the Cross in the flesh* to free Your 

handiwork from enslavement to 

the enemy.* In thanksgiving we cry 

aloud to You:* by coming to save 

the world, our Saviour, You filled 

all things with joy.  

Glory be to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and forever and ever. 

Amen. 

Kontakion, Tone 8 (Page 619): The 

uncircumscribed Word of the Father* 

became circumscribed when He took flesh 

of you, O Mother of God,* and when He 

restored the divine image to its ancient 

glory,* He suffused it with the beauty of 

God.* Therefore, confessing our salvation in 

deed and word,* we portray it in images. 

Prokeimenon, Tone 4 (Page 620) 

Blessed are You, Lord God of our fathers,* 

and praised and glorified is Your Name for 

ever. 

verse: For You are righteous in everything 

You have done to us. 

Тропарі і Кондаки 
Тропар, глас 5: Рівнобезначальне з Отцем і 

Духом Слово,* що від Діви народилося на 

спасіння наше,* прославмо, вірні, і 

поклонімся,* бо Воно благозволило 

тілом зійти на хрест,* і смерть 

перетерпіти і воскресити померлих,* 

славним воскресінням 

своїм. 

Тропар, глас 2: 

Пречистому образові 

твоєму поклоняємося, 

благий,* просячи 

прощення прогрішень 

наших, Христе Боже,* бо 

волею благоволив єси 

плоттю зійти на хрест,* 

щоб ізбавити тих, що їх 

створив єси, від неволі 

ворожої.* Тому благодарственно 

кличемо тобі:* Ти радістю сповнив усе, 

Спасе наш, прийшовши спасти світ. 

Слава Отцю і Сину і Святому Духовi, i 

нині і повсякчас і на віки вічні. Амінь. 

Кондак, глас 8: Неописанне Слово Отче із 

тебе,* Богородице, воплоченням 

описалося* і, осквернений образ у давнє 

зобразивши,* з божественною добротою 

з’єднало,* та, ісповідуючи спасення, 

ділом і словом* ми це являємо. 

Прокімен, глас 4 

Благословен єси, Господи, Боже отців 

наших,* і хвальне, і прославлене ім’я 

твоє на віки. 

стих: Бо праведний єси в усьому, що 

сотворив ти нам. 



Sunday Epistle – Hebrews 11:24-26, 32-

40; 12:1-2 

Brethren, by faith Moses, when he became 

of age, refused to be called the son of 

Pharaoh’s daughter, choosing rather to 

suffer affliction with the people of God than 

to enjoy the passing pleasures of sin, 

esteeming the reproach of Christ greater 

riches than the treasures in Egypt; for he 

looked to the reward. And what more shall I 

say? For the time would fail me to tell of 

Gideon and Barak and Samson and 

Jephthah, also of David and Samuel and the 

prophets: who through faith subdued 

kingdoms, worked righteousness, obtained 

promises, stopped the mouths of lions, 

quenched the violence of fire, escaped the 

edge of the sword, out of weakness were 

made strong, became valiant in battle, 

turned to flight the armies of the aliens. 

Women received their dead raised to life 

again. Others were tortured, not accepting 

deliverance, that they might obtain a better 

resurrection. Still others had trial of 

mockings and scourgings, yes, and of chains 

and imprisonment. They were stoned, they 

were sawn in two, were tempted, were slain 

with the sword. They wandered about in 

sheepskins and goatskins, being destitute, 

afflicted, tormented— of whom the world 

was not worthy. They wandered in deserts 

and mountains, in dens and caves of the 

earth. And all these, having obtained a good 

testimony through faith, did not receive the 

promise, God having provided something 

better for us, that they should not be made  

Недільний Апостол – Євреїв 11:24-26, 

32-40; 12:1-2 

Браття, вірою Мойсей, коли був виріс, 

зрікся зватися сином дочки фараона; 

волів радше страждати разом з людом 

Божим, ніж зазнавати дочасної розкоші 

гріха, бо, дивлячись на нагороду, вважав 

за більше багатство наругу вибраного 

народу, ніж скарби Єгипту. І що ще 

скажу? Часу не вистане мені, як почну 

розповідати про Гедеона, про Варака, 

про Самсона, про Єфту, про Давида й 

Самуїла та пророків, що вірою підбили 

царства, чинили справедливість, 

обітниць осягнули, загородили пащі 

левам, вогненне полум'я гасили вістря 

меча уникали, ставали сильні, бувши 

недолугі, на війні проявили мужність, 

наскоки чужинців відбивали. Жінки 

діставали назад своїх померлих, які 

воскресали. Інші загинули в муках, 

зрікшися від них звільнитись, щоб 

осягнути ліпше воскресіння. Інші 

зазнали наруг і бичів, кайданів і 

в'язниці; їх каменували, різали пилою, 

брали на допити; вони вмирали смертю 

від меча, тинялися в овечих та козячих 

шкурах, злиденні, гноблені, 

покривджені; вони, яких світ був 

невартий, блукали по пустинях, по горах, 

по печерах та земних вертепах. І всі 

вони, дарма що мали добре свідчення 

віри, не одержали обіцяного, бо Бог 

зберіг нам щось краще, щоб вони не без 

нас осягли завершення. Тому й ми, 

маючи кругом себе таку велику хмару  



perfect apart from us. Therefore we also, 

since we are surrounded by so great a cloud 

of witnesses, let us lay aside every weight, 

and the sin which so easily ensnares us, and 

let us run with endurance the race that is 

set before us, looking unto Jesus, the author 

and finisher of our faith, who for the joy 

that was set before Him endured the cross, 

despising the shame, and has sat down at 

the right hand of the throne of God.  

Alleluia, Tone 4 

verse: Moses and Aaron are among His 

priests and Samuel among those who call 

upon His name. 

Verse: They called on the Lord, and He heard 

them. 

Sunday Gospel – John 1:43-51 

At that time, Jesus wanted to go to Galilee, 

and He found Philip and said to him, 

“Follow Me.” Now Philip was from 

Bethsaida, the city of Andrew and Peter. 

Philip found Nathanael and said to him, “We 

have found Him of whom Moses in the law, 

and also the prophets, wrote—Jesus of 

Nazareth, the son of Joseph.” And Nathanael 

said to him, “Can anything good come out of 

Nazareth?” Philip said to him, “Come and 

see.” Jesus saw Nathanael coming toward 

Him, and said of him, “Behold, an Israelite 

indeed, in whom is no deceit!” Nathanael 

said to Him, “How do You know me?” Jesus 

answered and said to him, “Before Philip 

called you, when you were under the fig 

tree, I saw you.” Nathanael answered and 

said to Him, “Rabbi, You are the Son of God! 

You are the King of Israel!” Jesus answered  

свідків, відкиньмо всякий тягар і гріх, що 

так легко пристає до нас навколо, і 

біжімо витривало до змагання, що 

призначене нам, дивлячися пильно на 

Ісуса, засновника й завершителя віри, 

який, замість радости, що була перед 

ним, витерпів хрест, не звертаючи уваги 

на сором, і возсів праворуч Божого 

престолу.    

Алилуя, глас 4 

стих: Мойсей і Арон між єреями його і 

Самуїл між тими, що призивають ім’я 

його. 

стих: Призивали Господа і він вислухав 

їх. 

Недільна Євангелія – Йоана 1:43-51 

В той час вирішив Ісус піти в Галилею. І 

найшовши Филипа, мовив до нього: – Іди 

за мною. А був Филип з Витсаїди, з міста 

Андрія та Петра. Зустрів Филип 

Натанаїла і сказав до нього: – Ми 

найшли того, про якого писав Мойсей у 

законі і пророки – Ісуса, сина Йосифа, з 

Назарету. Натанаїл сказав йому: – Що 

доброго може бути з Назарету? Мовив до 

нього Филип: – Прийди й подивися. Ісус, 

побачивши, що до нього надходить 

Натанаїл, сказав про нього: – Ось 

справжній ізраїльтянин, в якому нема 

лукавства. Натанаїл сказав: – Звідкіль ти 

мене знаєш? Сказав Ісус і промовив до 

нього: – Перше ніж Филип тебе 

покликав, я тебе бачив, як був єси під 

смоковницею. Натанаїл відповів йому: – 

Учителю, ти – Син Божий, ти – цар 

Ізраїля. Ісус у відповідь сказав йому: –  



and said to him, “Because I said to you, ‘I 

saw you under the fig tree,’ do you believe? 

You will see greater things than these.” And 

He said to him, “Most assuredly, I say to 

you, hereafter you shall see heaven open, 

and the angels of God ascending and 

descending upon the Son of Man.” 

Liturgy of St. Basil the Great (Page 270) 

Instead of “It is truly right…” (Page 293) 

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: 

the angelic ranks and all the human race. 

Sanctified temple and spiritual paradise, 

virgins’ pride and boast, from whom God is 

made flesh and became a little Child; and He 

who is our God before the ages, He made 

your womb a throne, and He made it wider 

than all the heavens. In you, O Full of Grace, 

all creation rejoices. Glory be to you. 

Communion Hymn 

Praise the Lord from the heavens;* praise 

Him the highest. 

Rejoice in the Lord, O you just;* praise 

befits the righteous. 

Alleluia, alleluia, alleluia. 

KITCHEN SCHEDULE 

Cabbage Rolls (Holubtsi) 

Tues., February 28 (9:00am Preparation) 

Wednesday, March 1 (9:00am Making) 

Perogies (Pyrohy) 

Tues., March 14 (12:00pm Potato Peeling) 

Wed., March 15 (9:00am Preparation) 

Thursday, March 16 (9:00am Pinching) 

Sales 
Every Friday from 11:00am until 5:00pm 

Тому що я мовив до тебе: я бачив тебе 

під смоковницею – віруєш. Побачиш 

більше, ніж те. І сказав до нього: – 

Істинно, істинно кажу вам: побачите 

небеса відкриті і ангелів Божих, як вони 

возходять та сходять на Сина чоловічого. 

Літургія Василія Великого (книжка) 

Замість "Достойно…" 

Тобою радується, Благодатная, всяка 

твар, Ангельський собор і чоловічеський 

рід, освященний храме, і раю словесний, 

дівственна похвало, що із неї Бог 

воплотився і 

младенцем 

став, перед 

віками сущий 

Бог наш. Лоно 

бо Твоє 

престолом 

сотворив і 

утробу твою 

просторішою 

небес учинив. 

Тобою, радується Благодатная, всякая 

твар. Слава Тобі. 

Причасний 

Хваліте Господа з небес,* хваліте Його на 

висотах. 

Радуйтеся, праведні, у Господі,* правим 

належить похвала. 

Алилуя, алилуя,* алилуя. 

 



ANNOUNCEMENTS 

Welcome to all our parishioners and guests 

who are worshipping with us today! Please 

join us downstairs after Divine Liturgy for 

coffee, sweets, & fellowship. 

PANCAKE & SAUSAGE BREAKFAST: 

Thank you to everyone who helped shop, 

set-up, cook, & clean up for our pancake & 

sausage breakfast. God bless you! 

U.G.C.C. LENTEN FASTING DISCIPLINE: 

The minimum fast appointed for members 

of the UGCC during the remaining weeks of 

the Great Fast is abstention from meat and 

foods that contain these ingredients on 

Monday, Wednesday, and Friday. PLEASE 

NOTE: Children up to 14 years of age, 

persons over 60 years of age, the gravely ill, 

pregnant women, postpartum mothers and 

those who are breastfeeding, those who are 

travelling, those engaged in heavy labour, 

those who eat from the table of others, the 

poor who live from charity and anyone 

whose health may be negatively impacted 

by fasting are exempt. 

LENTEN SERVICES this week. Join us! 

• On Tuesday mornings at 9:00am, we 

will serve Lenten Matins. 

• On Wednesday evenings at 6:00pm, we 

will serve the Divine Liturgy of the 

Presanctified Gifts in English. 

• On Thursday afternoon at 12:00pm, we 

will serve Lenten Sixth Hour. 

• On Friday evenings at 6:00pm, we will 

serve the Divine Liturgy of the 

Presanctified Gifts in Ukrainian. 

ОГОЛОШЕННЯ 

Вітаємо всіх парафіян і гостей, 

моляться з нами сьогодні. Після Служби 

Божої, прошу зійти до залі на каву, 

солодке, і товариство. 

СНІДАНОК МЛИНЦІВ ТА КОВБАСОК: 

Дякуємо всім які помогли в якому 

способі щоб наш сніданок пройшов 

гарно. Хай Бог благословить! 

ПРАВИЛА ВЕЛИКОГО ПОСТУ В У.Г.К.Ц.: 

У.Г.К.Ц. приписує для своїх вірних на 

решта тижнів Великого Посту, як 

мінімум, утримування від страв та 

продуктів з м'ясом в понеділок, середу, 

та п'ятницю. УВАГА: Діти до 14 років та 

особи, яким виповнилося 60 років; 

важкохворі; вагітні; матері після пологів 

і ті, що годують груддю; ті, що 

подорожують; ті, що важко працюють; ті, 

що харчуються зі столу інших; убогі, 

котрі живуть з милостині; та будь-хто, 

чиє здоров’я може негативно 

позначитися постом є звільнені від 

обов’язку постити. 

ПОСНІ ВІДПРАВИ цього тижня. Прийдіть! 

• В вівторок рано в 9-ій годині, будемо 

служити Великопосну Утреню.  

• В середу вечір, в 6-ій годині, будемо 

служити Літургію Ранішосвячених 

Дарів в англійські мові. 

• В четвер пополудні, в 12-ій годині, 

будемо служити Посний Шостий Час. 

• В п'ятницю вечір, в 6-ій годині, 

будемо служити Літургію Раніш-

освячених Дарів в українські мові. 



PARASTAS & SOROKOUSTY: Please 

update your family list, or, if you do not 

have one, use one of the blank sheets to 

write in the names of your deceased loved 

ones and join us in prayer on these days: 

• Friday, March 3 at 9:00am 

• Saturday, March 11 at 9:00am 

• Saturday, March 18 at 9:00am 

• Friday, May 26 at 6:00pm 

Offerings for these services can be made in 

the envelopes “Prayers for the Dead” and 

placed in the collection basket. 

A CHILDREN’S HOMILY can next be heard 

on Sunday, March 5 at both Sunday Divine 

Liturgies. Children, please bring some soap 

and/or non-perishable food for the homily. 

QUESTIONNAIRE for parishioners who 

celebrate according to the Julian (Old) 

Calendar can be accessed at the link below. 

If you require a paper copy of the 

questionnaire, please call Fr. Tom. 

forms.gle/RXQ3NmWb67H8ucJy9 

PARISH ANNUAL GENERAL MEETING is 

scheduled for Sunday, March 26. We will 

have Sunday Matins at 8:30am and ONE 

bilingual Divine Liturgy at 10:00am. Near 

the conclusion of the Divine Liturgy, we will 

have the installation of the new members of 

our Parish Finance and Pastoral Councils. A 

potluck lunch and our AGM will follow in 

the Church Hall. Please bring finger food 

appetizers for the potluck lunch. The 

Annual Report will be available in early 

March. Please mark this date in your 

calendar and plan on attending. 

ПАРАСТАС І СОРОКОУСТИ: Прошу 

відновити родину листу або, якщо не 

маєте, є порожній картки щоб ви могли 

вписати імена ваших покійних 

долучіться до молитви в наступні дні:: 

• П'ятниця 3-го березня в 9-ій рано 

• Субота 11-го березня в 9-ій рано 

• Субота 18-го березня в 9-ій рано 

• П'ятниця 26-го травня в 6-ій вечір 

Пожертви на ці поминальні молитви 

можна скласти у конвертах "Парастас і 

Сорокоусти" та покласти до кошика. 

ПРОПОВІДЬ ДЛЯ ДІТЕЙ далі можна 

почути в неділю 5-го лютого на обох 

Літургіях. Діти, просимо принести мило 

і/або харчові продукти на проповідь. 

ОПИТУВАННЯ для парафіян які 

святкують за юліянським (старим) 

календарем можна переглянути за 

посиланням нижче. Якщо вам потрібно 

паперову копію, дзвоніть до о. Томи. 

forms.gle/RXQ3NmWb67H8ucJy9 

ПАРАФІЯЛЬНІ ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 

відбудуться в неділю 26-го березня. 

Будемо служити недільну Утреню в 8:30 

рано і ОДНУ двомовну Літургію в 10-ій 

рано. При кінці Літургії, нових членів та 

членкинь парафіяльної фінансової та 

пасторальної ради буде встановлено. 

Опісля буде обід “potluck” та загальні 

збори у Церковні Залі. Прошу принести 

перекуски на обід щоб поділитися з 

іншими. Щорічний звід буде доступний 

на початку березня. Прошу зазначити 

цей день у календарях і долучіться. 

https://forms.gle/RXQ3NmWb67H8ucJy9
https://forms.gle/RXQ3NmWb67H8ucJy9


INCOME TAX RECEIPTS for 2022 have 

been mailed. If you notice an error on your 

receipt, please email Andrew Ramsz 

(aeramsz@gmail.com). 

UKRAINIAN SCHOOL SURVEY: In 

conjunction with the Windsor-Essex 

Catholic District School Board, the 

Ukrainian National Federation – Windsor 

Branch is organizing a Ukrainian Language 

School for children ages 6-12. Classes will 

take place Saturdays from 10:00am to noon. 

If you are interested in and committed to 

having your child/children attend, please 

complete the survey found at the link below 

by March 10, 2023. 

https://forms.gle/8a333SnC1FMC4Te47 

ASSISTANCE TO EARTHQUAKE VICTIMS 

IN SYRIA/TURKEY: On Monday, February 

6, there was a massive earthquake in 

Southern Turkey and Northern Syria. 

Donations to help the earthquake victims 

can be made through Developoment and 

Peace (Caritas Canada). Recognizing that 

over the past year Ukraine has been the 

recipient of generous support from all over 

the world, it is incumbent upon us as 

Christians and as Ukrainians to come to the 

assistance of others in times of tragedy and 

need. To donate, please visit: devp.org/en/ 

GOD WITH US ONLINE is an online Eastern 

Catholic Catechetical resource for all ages, 

including wonderful activities for children 

based on the Sunday Gospel. A new webinar 

begins this week (see the poster to the 

right). Please visit: godwithusonline.org 

ПОСВІТКИ НА ПОДАТКИ на 2022 рік 

були вислані поштою. Якщо є помилки 

на ваші посвітці, вишліть імейл до 

Андрія Рамша (aeramsz@gmail.com). 

УКРАЇНСЬКЕ ШКІЛЬНЕ ОПИТУВАННЯ: 

З Шкільною Радою Kатолицького округу 

Віндзор-Ессекс, Українська Національна 

Федерація – Віндзорський відділ 

організовує Школу української мови для 

дітей 6-12 років. Заняття проходитимуть 

у суботу з 10:00 до 12:00. Якщо ви 

зацікавлені та готові зобов’язати свою 

дитину/дітей відвідувати навчання, 

будь ласка заповніть опитування за 

посиланням знизу до 10-го березня. 

https://forms.gle/8a333SnC1FMC4Te47 
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OUR CONDOLENCES to the family & friends 

of +Natalia Wilk who reposed in the Lord 

on Wednesday, February 22 at the age of 

97. Visitation at Windsor Chapel Funeral 

Home (Main Chapel) on Friday, March 3 

from 2:00pm – 5:00pm and 7:00pm – 

9:00pm with a Panachyda at 8:00pm. 

Visitation will continue at our Church on 

Saturday, March 4 at 10:00am until the time 

of the funeral at 11:00am with burial to 

follow at Heavenly Rest Cemetery. Please 

pray for the repose of her soul! Вічная 

Пам'ять! 

W.E.S.U.N. is creating a business directory.  

If you are interested in advertising your 

business, please provide a business 

card/information for the directory.  If you 

are a newcomer with a skill you would like 

to offer, for example, yardwork or cleaning 

services, please include your name, email 

address and/or phone number so potential 

clients can contact you directly.  Please 

submit all information by February 28 to 

windsoressex.sun@gmail.com. 

CONGRATULATIONS TO W.E.S.U.N. for 

being selected as the 2023 recipient of the 

Journey Towards Success – the New 

Excellence: Partnership Award by W.E.S.T. 

Inc. (Women’s Enterprise Skills Training of 

Windsor Inc). This award will be presented 

to W.E.S.U.N. at the W.E.S.T. International 

Women’s Day Gala on Wednesday, March 8. 

This is a tremendous acknowledgement of 

the work done by the entire committee, 

especially Andriana Pitre, the Chair of 

W.E.S.U.N. Многая Літа! 

 

FEBRUARY 13TH – FEBRUARY 19TH 

Sunday Donations:   

Envelopes   $1,695.00 

Direct Deposit/E.F.T.  $355.00 

Candles   $90.00 

Loose Change   $100.00 

Capital Fund Donations:   

In memory of +John Jaciw: 

Mica Czuchnowsky  $100.00 

Andrew Stebelsky  $100.00 

Isaura Daypuk   $1,000.00 

 (In memory of +Michael Daypuk – 4 years) 

John & Cathy Cikalo  $300.00 

 (In memory of our fathers, +Michael Cikalo 

and +John Wynarchuk) 

Chris & Kim Bernauer  $200.00 

Robert Stefanovich  $100.00 

 (In memory of my mother, +Olga 

Stefanovich – 11 years) 

W.E.S.U.N. Donations:   

Korean Community  $2,000.00 

Andrew Stebelsky  $100.00 

Thank you for your generosity! 

For more information on how to support 

your parish, please visit our website: 

stsvladimirandolgachurch.com/donate/  
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THE HOLY MYSTERY OF CHRISMATION 

The Rite of Chrismation 

“During the Rite of Chrismation, the 

priest anoints the newly baptized on the 

forehead, eyes, nostrils, lips, ears, breast, 

hands, and feet. He pro claims: “The seal 

of the gift of the Holy Spirit.” Thus, “in 

every word and deed” the newly baptized 

is to please God and become “a son 

(daughter) and heir” of his kingdom. The 

Holy Spirit transfigures the thoughts, 

feelings, and deeds of those who are 

members of the kingdom.” 

“The words “The seal of the gift of the 

Holy Spirit” witness to the fact that the 

Christian belongs to God. Christians are 

his possession because we “were marked 

with the seal of the promised Holy Spirit; 

this is the pledge of our inheritance 

toward redemption as God’s own people, 

to the praise of his glory” (Eph 1:13-14). It 

is through the power and the action of the 

Holy Spirit that the Christian lives in 

Christ: “The anointing that you received 

from him abides in you, and so you do not 

need anyone to teach you. But as his 

anointing teaches you about all things, 

and is true and is not a lie, and just as it 

has taught you, abide in him” (1 Jn 2:27). 

Catechism “Christ – Our Pascha”  

Paragraphs 429 & 430 

СВЯТЕ ТАЇНСТВО МИРОПОМАЗАННЯ 

Чин Миропомазання 

“Під час звершення Чину 

Миропомазання священик помазує 

новоохрещеному чоло, очі, ніздрі, уста, 

вуха, груди, руки та ноги, проказуючи 

слова: «Печать дару Святого Духа», 

щоб новоохрещений «у всякому ділі і 

слові» угодив Богові і став «сином і 

наслідником» Його Царства. Святий 

Дух переображує помисли, почуття і 

діла людини – учасника Царства 

Божого.” 

“Слова «печать дару Святого Духа» 

свідчать про належність хрещеника 

Богові, що він є Його власністю, бо ми 

«були запечатані обіцяним Святим 

Духом, що є завдатком нашої 

спадщини для повного визволення 

викуплених, на хвалу Його величі» (Еф. 

1, 13-14). Силою та діянням Святого 

Духа християнин живе у Христі: 

«Помазання, що ви від Нього 

прийняли, у вас перебуває, і ви не 

потребуєте, щоб хтось навчав вас, бо 

Його помазання вас про все навчає. 

Воно і правдиве, і необманне. Так, як 

воно вас навчило, перебувайте в 

ньому» (1 Йо. 2, 27). 

Катехизм "Христос – Наша Пасха"  

Параграфи 429 та 430 



Pastor’s Ponderings 

“Father, why do we have three 

different liturgical calendars? 

How did this come about?” I 

have been asked this question 

a few times in the last couple of 

weeks and would like to give a 

brief overview and history of 

the Julian, Gregorian, and 

Revised Julian Calendars. 

Julian Calendar 

Introduced by Julius Ceasar in 45 BCE, this 

calendar was used for over 1,600 years. 

This calendar was 365 days long with a leap 

year every four years without exception. 

After the 1582 adoption of the Gregorian 

Calendar, a number of countries continued 

to use the Julian calendar as the civil 

calendar until the early 20th century. 

Gregorian Calendar 

In 1582, Pope Gregory promulgated the use 

of the Gregorian Calendar. The Gregorian 

Calendar sought to correct an inaccuracy in 

the Julian calendar. On Julian Calendar, one 

year was calculated as 365.25 days but this 

calculation was slightly too long as one 

orbit of the earth around the sun actually 

takes 365.2422 days. The calculation on the 

Gregorian Calendar was set at 365.2425 

days. While neither calendar is perfect, the 

Gregorian Calendar calculation is the most 

accurate, gaining only 0.1 days every 400 

years while the Julian Calendar gains 3.1 

days every 400 years. This can be seen in 

how the Julian and Gregorian Calendars 

have grown apart since 1582: originally, the 

gap between them was 10 days but has 

grown to 13 and will be 14 in the year 2100.  

Revised Julian Calendar 

Although conceived in 1923 to be both a 

civil and liturgical calendar alternative to 

the Gregorian and Julian Calendars, it is 

strictly used as a liturgical calendar. In 

essence, this calendar uses Gregorian 

calendar fixed/immovable feasts but 

calculates Pascha according to the Julian 

Calendar calculation. It has been adopted by 

the majority of Eastern Orthodox Churches, 

with the exception of Jerusalem, Russia, 

Serbia, Georgia, Mount Athos and the Greek 

Old Calendarists. This is the calendar that 

our UGCC Bishops in Ukraine have decided 

to adopt as of September 1, 2023, and since 

that decision, the UGCC in both Poland and 

Kazakhstan have announced their intention 

to do likewise. At this time, the Orthodox 

Church of Ukraine is actively exploring the 

possibility of switching to this liturgical 

calendar, having previously permitted 

individual parishes to switch if the faithful 

express this desire. 

Calculating the date of Pascha 

In next week’s ponderings, I will address 

how the different calendars (Gregorian and 

Julian) calculate the date of Pascha. In the 

meantime, I ask all our parishioners who 

currently celebrate according to the Julian 

Calendar to complete the questionnaire so 

as to offer their opinion. At this time, I have 

received six responses to the question and 

many have yet to answer the questionnaire. 



MONDAY, FEBRUARY 27 
Venerable Father and Confessor Procopius the 

Decapolitan 
Isaiah 4:2-5:6          Genesis 3:21-4:7         Proverbs: 3:34-4:22 

~NO SERVICES~ 

TUESDAY, FEBRUARY 28 
Venerable Father and Confessor Basil, 

Ascetical Companion of Procopius 
Isaiah 5:7-16 Genesis 4:8-15 Proverbs 5:1-15 

9:00 am – Lenten Matins 

WEDNESDAY, MARCH 1 
Holy Venerable-Martyr Eudocia 
Isaiah 5:16-26 Genesis 4:16-26 Proverbs 5:15-6:3 

6:00 pm – Health and God’s Blessings for Jan 

Ladwig on his birthday 

THURSDAY, MARCH 2 
Holy Priest-Martyr Theodotus of Cyrenia 

Isaiah 6:1-12 Genesis 5:1-24 Proverbs 6:3-20 

12:00 pm – Lenten Sixth Hour 

FRIDAY, MARCH 3 
Holy Martyrs Eutropius and His Companions 

Cleonicus & Basiliscus 
Isaiah 7:1-14 Genesis 5:32-6:8 Proverbs 6:20-7:1 

9:00am – Parastas & Sorokousty 

6:00 pm – Presanctified Divine Liturgy (Ukr.) 

8:00 pm – Panachyda for +Natalia Wilk 

SATURDAY, MARCH 4 
Second Saturday of the Great Fast: All Souls 

Saturday; Venerable Gerasimus of the Jordan 

Hebrews 3:12-16   Mark 1:35-44 

11:00 am – Funeral of +Natalia Wilk 

4:00 pm – Great Vespers 

5:00 pm – Vigil Divine Liturgy 

SUNDAY, MARCH 5 
Second Sunday of the Great Fast: St. Gregory 

Palamas, Tone 6; Holy Martyr Conon 

Hebrews 1:10-2:3   Mark 2:1-12 

7:30 am – Sunday Matins 

9:00 am – +Michailo Bulat 

11:00 am – For the parishioners 

SACRAMENTAL MYSTERIES 

Baptism & Chrismation – For infants and 

adults: by arrangement with Fr. Tom 

Marriage – Please make an appointment 

for an interview at least six months in 

advance. 

Confession – 5:30pm Wednesday evening 

and upon request or appointment 

Holy Eucharist – For the sick & shut-ins, 

please call Fr. Tom to schedule a home visit. 

Anointing of the Sick – For healing and 

recovery, in all cases of surgery and grave 

illness, and near death, please call Fr. Tom 

PARISH CONTACTS 

Bookkeeper  
Caron Boyer  519-973-4872, ext. 2 

Eparchial Co-ordinator of Care 
(Protection of minors and vulnerable adults) 

Annette Hrywna            safeguarding@ucetec.org 

Hospodar 
Glenn Kehoe                 519-999-1505 

Kitchen Crew (Food preparation & sales) 

Mary Bocian     519-973-4872, ext. 4 

Parish Co-ordinator of Care 
(Protection of minors and vulnerable adults) 

Nicolette Carlan                 ncarlan@sympatico.ca 

Parish Finance Council 
Andrew Ramsz      aeramsz@gmail.com 

Parish Pastoral Council 
Kim Gosling   kimcha65@gmail.com 

St. Olga Ukrainian Ladies Society (SOULS) 
Cathy Gorski  cgorski@xplornet.com 

Marusia Preece  marusia@cogeco.ca 

W.E.S.U.N.  
(Windsor Essex Supporting Ukrainian Newcomers) 
Andriana Pitre    windsoressex.sun@gmail.com 

mailto:safeguarding@ucetec.org
mailto:ncarlan@sympatico.ca
mailto:aeramsz@gmail.com
mailto:kimcha65@gmail.com
mailto:cgorski@xplornet.com
mailto:marusia@cogeco.ca
mailto:windsoressex.sun@gmail.com

